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Einbauhinweis
Bedingt durch den Eingriff in das Motorschmiersystem darf der Anschraubfilter (A) oder der Filtereinsatz (B) nur von geschultem Fachpersonal 
ausgetauscht werden. Ölservice nur bei betriebswarmem Motor durchführen. Austretendes Motoröl mit geeignetem Auffangbehälter auffangen und 
entsorgen. Schutzkleidung tragen! Verbrühungsgefahr. Vor dem Einbau des Ölfilters die Ölfilteraufnahme auf Verunreinigungen oder Beschädigun-
gen überprüfen. Eventuelle Mängel sind zu beseitigen. Nach dem Einbau des Ölfilters muss das Motorschmiersystem neu befüllt und auf Dichtheit 
geprüft werden! Benutzen Sie dazu nur neue vom Fahrzeughersteller vorgeschriebene Motoröle.
Bitte beachten Sie die jeweiligen Reparatur- und Wartungshinweise des Fahrzeugherstellers!
Falls erforderlich, verwenden Sie die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebenen Spezialwerkzeuge.
Unsachgemäß durchgeführte Reparaturen können zum Motorschaden und zu Personenschäden führen.
Entsorgungshinweis
Das Altöl und der alte Ölfilter müssen umweltgerecht und gesetzeskonform entsorgt werden. Die lokalen Umweltvorschriften und Gesetze zur 
Entsorgung von ölhaltigen Abfällen und Altöl sind zu beachten.

Installation instructions
As the work is being performed on the engine lubrication system, the screw-on filter (A) or the filter insert (B) may only be replaced by trained, 
qualified personnel. Only perform the oil service when the engine is at operating temperature. Collect and dispose of escaping engine oil in a suit-
able oil catch can. Protective clothing must be worn! Risk of scalding.
Before installing the oil filter, check the oil filter housing for contamination or damage. Any defects are to be rectified.
After installing the oil filter, the engine lubrication system is to be refilled, and checked for leaks!
Only use new engine oils specified by the vehicle manufacturer for this purpose.
Please observe at all times the relevant repair and maintenance instructions of the vehicle manufacturer!
Where necessary, please use the special tools specified by the vehicle manufacturer.
Repair work that is carried out incorrectly can lead to engine damage and personal injuries.
Disposal information
The used oil and the old oil filter must both be disposed of in an environmentally friendly manner and in line with legislation. The local environmen-
tal regulations and laws on the disposal of oily waste and used oil must be observed.

Instructions de montage
En raison de l’intervention nécessaire sur le système de lubrification du moteur, le filtre à visser (A) ou la cartouche de filtre (B) ne peuvent être 
remplacés que par du personnel qualifié et dûment formé. Ne procéder au service d’huile que lorsque le moteur est à température de service. 
Récupérer l’huile moteur qui s’écoule en utilisant un bac de récupération approprié, puis éliminer l’huile moteur. Porter des vêtements de protection! 
Risque de brûlures. Avant de poser le filtre à huile, contrôler que le logement de filtre à huile n’est ni encrassé ni endommagé. D’éventuels défauts 
doivent être corrigés. Après la pose du filtre à huile, le système de lubrification du moteur doit être rempli de nouveau et son étanchéité contrôlée!
Utilisez uniquement les nouvelles huiles moteur prescrites par le constructeur automobile.
Veuillez vous conformer aux consignes de réparation et de maintenance du constructeur automobile!
Si nécessaire, utilisez les outils spéciaux prescrits par le constructeur automobile.
Toute réparation inappropriée peut entraîner l’endommagement du moteur et des dommages corporels.
Remarque sur l’élimination des déchets
L’huile usagée et l’ancien filtre à huile doivent être éliminés dans le respect de l’environnement et des prescriptions légales. Les réglementations 
environnementales locales et les lois relatives à l’élimination des déchets contenant de l’huile et des huiles usagées sont à respecter.

Inbouwadvies
Vanwege de ingreep in het motorsmeersysteem mag het opschroeffilter (A) of het inzetfilter (B) alleen door geschoold personeel worden vervangen.
Ververs de olie alleen als de motor op bedrijfstemperatuur is. Lekkende motorolie opvangen en afvoeren in een geschikte container. Beschermende 
kleding dragen! Gevaar voor verbranding.
Controleer de oliefilterhouder op vervuiling of beschadiging voordat u het oliefilter monteert. Eventuele gebreken moeten worden verholpen.
Na het monteren van het filter moet het motorsmeersysteem opnieuw worden gevuld en op lekken worden gecontroleerd!
Gebruik alleen nieuwe motorolie die door de autofabrikant is gespecificeerd.
Neem de betreffende reparatie- en onderhoudsinstructies van de voertuigfabrikant in acht!
Gebruik zo nodig het door de voertuigfabrikant voorgeschreven speciale gereedschap.
Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen tot schade aan de motor en persoonlijk letsel leiden.
Verwijderingsinstructie
De afgewerkte olie en het oude oliefilter moeten op milieuvriendelijke en wettelijk voorgeschreven wijze worden afgevoerd. De plaatselijke milieu-
voorschriften en wetten voor de verwijdering van oliehoudend afval en afgewerkte olie moeten worden nageleefd.

Instrucciones de montaje
Dado que se ha de intervenir en el sistema de lubricación del motor, el filtro enroscable (A) o el elemento filtrante (B) solo pueden ser sustituidos 
por personal técnico con la debida formación. El cambio de aceite debe realizarse siempre con el motor a temperatura de funcionamiento. Recoja el 
aceite de motor que salga con un recipiente adecuado y deséchelo correctamente. ¡Utilice ropa protectora! Riesgo de quemaduras.
Antes de instalar el filtro de aceite, compruebe si el soporte del filtro está sucio o dañado. Cualquier defecto debe ser subsanado.
Tras el montaje del filtro de aceite se debe rellenar el sistema de lubricación del motor y comprobar que no haya fugas.
Para ello, utilice únicamente los aceites de motor nuevos especificados por el fabricante del vehículo.
¡Tenga en cuenta las correspondiente instrucciones de reparación y mantenimiento del fabricante del vehículo!
En caso necesario, utilice las herramientas especiales prescritas por el fabricante del vehículo.
Las reparaciones realizadas de forma incorrecta pueden provocar daños en el motor y lesiones personales.
Aviso de eliminación
El aceite usado y el filtro de aceite viejo deben eliminarse de forma respetuosa con el medioambiente y conforme a la ley. Deben respetarse las 
normativas y leyes medioambientales locales en materia de eliminación de residuos oleosos y aceites usados.

Istruzioni di montaggio
In seguito a un intervento sul sistema di lubrificazione del motore, il filtro a vite (A) o l’inserto filtrante (B) può essere sostituito solo da personale 
qualificato addestrato. Eseguire il cambio dell’olio solo con motore a temperatura di esercizio. Raccogliere e smaltire l’olio motore fuoriuscito in un 
recipiente adatto. Indossare indumenti protettivi! Rischio di ustioni.
Prima di montare il filtro dell’olio, controllare che l’alloggiamento del filtro dell’olio non sia contaminato o danneggiato. Eliminare eventuali difetti.
Dopo il montaggio del filtro dell’olio, riempire nuovamente il sistema di lubrificazione del motore e controllarne la tenuta!
Usare a tal scopo solo oli motore nuovi specificati dal costruttore del veicolo.
Osservare le avvertenze di riparazione e manutenzione fornite dal costruttore del veicolo!
Se necessario, utilizzare gli attrezzi speciali prescritti dal costruttore del veicolo.
Eventuali riparazioni eseguite in modo improprio possono danneggiare il motore e causare lesioni alle persone.
Nota per lo smaltimento
L’olio esausto e il vecchio filtro dell’olio devono essere smaltiti nel rispetto dell’ambiente e delle norme di legge. Osservare le prescrizioni locali per 
la tutela ambientale e le leggi sullo smaltimento dei rifiuti oleosi e dell’olio esausto.
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Aviso de montagem
Devido à intervenção no sistema de lubrificação do motor, o filtro de enroscar (A) ou o cartucho filtrante (B) apenas podem ser substituídos por 
técnicos qualificados e devidamente especializados. Realizar o serviço de óleo apenas com o motor quente. Recolher eventuais fugas de óleo de 
motor com um recipiente de recolha adequado e descartar. Usar vestuário de proteção! Perigo de queimaduras.
Antes da montagem do filtro de óleo, verificar o alojamento do filtro de óleo quanto a sujidade ou danos. Eventuais defeitos devem ser eliminados.
Após a montagem do filtro de óleo, é necessário encher novamente o sistema de lubrificação do motor e verificar quanto à estanqueidade!
Para isso, utilizar apenas óleos de motor novos especificados pelo fabricante de veículos.
Observar os respetivos avisos de reparação e de manutenção do fabricante de veículos!
Se necessário, utilizar as ferramentas especiais prescritas pelo fabricante de veículos.
Trabalhos de reparação executados incorretamente podem provocar danos no motor e ferimentos.
Aviso relativo ao descarte
O óleo usado e o filtro de óleo usado têm de ser descartados de forma ecologicamente correta e em conformidade com a legislação aplicável. As 
leis e prescrições ambientais locais relativas ao descarte de resíduos que contêm óleo e de óleo usado devem ser respeitadas.

Montaj talimatı
Motor yağlama sistemine yapılan müdahale nedeniyle, vidalı filtre (A) veya filtre kartuşu (B) sadece eğitimli teknik personel tarafından 
değiştirilmelidir. Yağ servisi sadece motor çalışma sıcaklığındayken yapılmalıdır. Dışarı çıkan motor yağını uygun bir toplama kabıyla toplayın ve 
bertaraf edin. Koruyucu giysi giyin! Haşlanma tehlikesi.
Yağ filtresi takılmadan önce, yağ filtresi yuvasında kirlenme veya hasar olup olmadığı kontrol edilmelidir. Olası kusurlar giderilmelidir.
Yağ filtresi monte edildikten sonra, motor yağlama sistemi yeniden doldurulmalı ve sızdırmazlık kontrolü yapılmalıdır!
Bu işlem için sadece araç üreticisi tarafından öngörülen yeni motor yağlarını kullanın.
Lütfen araç üreticisinin ilgili bakım ve onarım talimatlarına uyun!
Gerekiyorsa araç üreticisi tarafından belirtilen özel aletleri kullanın.
Uygun olmayan şekilde yapılan onarımlar, motor hasarlarına ve yaralanmalara yol açabilir.
Bertaraf uyarısı
Atık yağ ve eski yağ filtresi çevreye duyarlı ve yasalara uygun şekilde bertaraf edilmelidir. Yağlı atıkların ve atık yağların bertarafına ilişkin yerel 
çevre düzenlemeleri ve yasalar dikkate alınmalıdır.

Wskazówka dotycząca montażu
Ze względu na ingerencję w układ smarowania silnika filtr przykręcany (A) lub wkład filtra (B) może być wymieniany wyłącznie przez przesz-
kolony personel. Wymianę oleju przeprowadzać wyłącznie przy ciepłym silniku. Wypływający olej silnikowy zebrać do odpowiedniego pojemnika i 
przekazać do utylizacji. Nosić odzież ochronną! Niebezpieczeństwo poparzenia.
Przed zamontowaniem filtra oleju sprawdzić, czy gniazdo filtra nie jest zanieczyszczone lub zabrudzone. Usunąć ewentualne nieprawidłowości.
Po zamontowaniu filtra oleju należy napełnić ponownie układ smarowania silnika i sprawdzić jego szczelność!
Stosować wyłącznie nowe oleje silnikowe zalecane przez producenta pojazdu.
Przestrzegać instrukcji napraw i obsługi technicznej producenta pojazdu!
W razie potrzeby użyć specjalnych narzędzi zalecanych przez producenta pojazdu.
Nieprawidłowo przeprowadzone naprawy mogą doprowadzić do uszkodzenia silnika oraz obrażeń.
Utylizacja
Przepracowany olej i stary filtr oleju przekazać do utylizacji zgodnie z przepisami. Przestrzegać lokalnych przepisów w sprawie ochrony 
środowiska i zagospodarowania odpadów zawierających olej i przepracowanego oleju.

Указание по установке
Ввиду вмешательства в систему смазывания двигателя замену фильтра с крепежной резьбой (А) или сменного фильтрующего элемента (B) может 
производить только квалифицированный персонал. Производите обслуживание масла только при рабочей температуре двигателя. Собирайте 
и утилизируйте вытекшее моторное масло в подходящую емкость. Надевайте защитную одежду! Опасность ошпаривания. Перед установкой 
масляного фильтра проверьте крепление масляного фильтра на наличие загрязнений или повреждений. Любые дефекты подлежат устранению. 
После монтажа масляного фильтра систему смазывания двигателя необходимо заправить и проверить на герметичность! Для этого используйте 
только новые моторные масла, рекомендованные производителем автомобиля. Соблюдайте соответствующие указания производителя автомобиля 
по ремонту и техобслуживанию! При необходимости используйте предписанные производителем автомобиля специальные инструменты.
Ремонтные работы, выполненные ненадлежащим образом, могут привести к повреждению двигателя и травмам.
Указание об утилизации
Отработавшее масло и старый масляный фильтр подлежат утилизации экологически безопасным способом в соответствии с нормами действующего 
законодательства. Соблюдайте местные нормы по охране окружающей среды и законы в сфере утилизации маслосодержащих отходов и 
отработавшего масла.

إرشــاد التركيب
يــت إلا عندمــا يكــون المحــرك  ييــت المحــرك، فلا يجــوز تغييــر تلــك الفلاتــر إلا علــى يــد فنييــن مدربيــن. لا تقــم بأعمــال خدمــة الز نظــرًا لأن تغييــر الفلتــر الملولــب (A) أو الفلتــر الداخلــي (B) يتضــم التدخــل فــي نظــام تز

يــت، تأكــد مــن عــدم وجود  يــت المحــرك المتســرب فــي وعــاء تجميــع مناســب وقــم بالتخلــص منــه. احــرص علــى ارتــداء ملابــس الحمايــة. خطــر الإصابــة بحــروق. قبــل تركيــب فلتــر الز فــي درجــة حــرارة التشــغيل. اجمــع ز

يبات. يــت، يجــب إعــادة مــلء نظــام تشــحيم المحــرك والتأكــد مــن عــدم وجــود أي تســر يــت. يجــب إصلاح أي عيــوب قــد تكــون موجــودة. بعــد تركيــب فلتــر الز أي اتســاخات أو تلــف فــي حامــل فلتــر الز

يــت جديــد للمحــرك يطابــق المواصفــات التــي حددتهــا الشــركة المصنعــة للســيارة. يرجــى مراعــاة إرشــادات الإصلاح والصيانــة التــي حددتهــا الشــركة المُصنعــة  عنــد القيــام بذلــك يجــب ألا تســتخدم ســوى ز

للســيارة. إذا لــزم الأمــر، اســتخدم الأدوات الخاصــة التــي توصــي بهــا الشــركة المصنعــة للســيارة.

يقــةٍ غيــر صحيحــة فنيًــا يمكــن أن يترتــب علــى ذلــك أضــرار فــي المحــرك وتُعــرض الأشــخاص لإصابــات. فــي حالــة إجــراء أعمــال الإصلاح بطر

ملاحظــة بخصــوص التخلــص مــن النفايــات
يقــة صديقــة للبيئــة ومتوافقــة مــع القانــون. يجــب مراعــاة اللوائــح والقوانيــن البيئيــة المحليــة المتعلقــة بالتخلــص مــن النفايــات المحتويــة علــى  يــت القديــم بطر يــت المســتعمل وفلتــر الز يجــب التخلــص مــن الز

يــوت المســتعملة. يــوت والز الز
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